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Markieren Sie den Installationspunkt durch das Loch an der Halterung mit einem Stift.

Mark the installation point through the hole on the mount with a pen.

Segna il punto di installazione attraverso il foro sul supporto con una penna.

Marquez le point d'installation à travers le trou sur le support avec un stylo.

Marca el punto de instalación a través del agujero en el soporte con un bolígrafo.

Markeer het installatiepunt door het gat op de houder met een pen.

Zaznacz punkt instalacji przez otwór na uchwycie za pomocą długopisu.

 Markera installationspunkten genom hålet på fästet med en penna.

1.

Bohren Sie ein Loch an den markierten Punkten mit einem Bohrer.

Drill a hole in the marked points with a drill.

Pratica un foro nei punti segnati con un trapano.

Percez un trou aux points marqués avec une perceuse.

Taladra un agujero en los puntos marcados con un taladro.

Boor een gat in de gemarkeerde punten met een boor.

Wywierć otwór w zaznaczonych punktach za pomocą wiertarki.

Borra ett hål på de markerade punkterna med en borr.

2.

Setzen Sie die Dübel-Schraube in das gebohrte Loch ein.

Insert the anchor screw into the drilled hole.

Inserisci la vite di ancoraggio nel foro praticato.

Insérez la vis d'ancrage dans le trou percé.

Inserta el tornillo de anclaje en el agujero perforado.

Steek de ankerbout in het geboord gat.

Włóż śrubę kotwiącą do wywierconego otworu.

Sätt in ankarskruven i det borrade hålet.

3.

Setzen Sie die Schraube in die Dübel-Schraube ein und ziehen Sie sie fest.

Insert the screw into the anchor screw and tighten it.

Inserisci la vite nella vite di ancoraggio e stringila.

Insérez la vis dans la cheville d'ancrage et serrez-la.

Inserta el tornillo en la clav�a de anclaje y apriétalo.

Steek de schroef in de ankerbout en draai deze vast.

Włóż śrubę do śruby kotwiącej i dokręć ją.

Sätt in skruven i ankarskruven och dra åt.

4.



Warnung: Halten Sie die Schrauben von Kindern fern. Es besteht Erstickungsgefahr!
Geeignete Orte: Lagerraum / Garage / Lagerhaus / Waschraum.

Warning: Keep the screws away from children. Risk of Suffocation!
Suitable places: Storageroom / Garage / Warehouse / Washroom.

Attenzione: Tenere le viti lontano dalla portata dei bambini. Rischio di soffocamento!
Luoghi adatti: Magazzino / Garage / Magazzino / Lavanderia.

Avertissement: Tenir les vis hors de portée des enfants. Risque de suffocation !
Endroits appropriés : Magasin / Garage / Entrepôt / Salle de lavage.

Advertencia: Mantenga los tornillos fuera del alcance de los niños. Riesgo de as�xia.
Lugares adecuados: Trastero / Garaje / Almacén / Lavadero.

Waarschuwing: Houd de schroeven uit de buurt van kinderen. Verstikkingsgevaar!
Geschikte plaatsen: Berging / garage / opslagruimte / wasruimte.

Ostrzeżenie: Śruby należy trzymać z dala od dzieci. Ryzyko uduszenia!
Odpowiednie miejsca: Przechowalnia / Garaż / Magazyn / Pralnia.

Varning för skruvar: Håll skruvarna utom räckhåll för barn. Risk för kvävning!
Lämpliga platser: Förråd / Garage / Lagerrum / Tvättstuga.

Installation abgeschlossen.

Installation completed.

Installazione completata.

Installation terminée.

Instalación completada.

Installatie voltooid.

Instalacja zakończona.

Installation slutförd.

6.

Ziehen Sie den Halter heraus, um den Besen zu greifen.

Pull out the holder in order to claw the broom.

Estrai il supporto per afferrare la scopa.

Tirez le support pour saisir le balai.

Saque el soporte para sujetar la escoba.

Trek de houder eruit om de bezem vast te klemmen.

Wyciągn� uchwyt, aby złapać miotłę.

Dra ut hållaren för att greppa kvasten.

5.


